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See the notice on TED website

539212-2026 - Hange
Poola – Arhitektuuri-, ehitus-, inseneri- ja ehitusjärelevalveteenused – „Świadczenie usługi 
nadzoru nad przygotowaniem dokumentacji projektowej oraz usługi nadzoru inwestorskiego nad 
prowadzonymi robotami budowlanymi realizowanymi w Nadleśnictwie Namysłów w ramach 
projektu pn. Kompleksowy projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu - mała retencja 
oraz przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach nizinnych - kontynuacja (MRN3).”
OJ S 148/2026 04/08/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Namysłów
E-posti aadress: namyslow@katowice.lasy.gov.pl
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Świadczenie usługi nadzoru nad przygotowaniem dokumentacji projektowej oraz 
usługi nadzoru inwestorskiego nad prowadzonymi robotami budowlanymi realizowanymi w 
Nadleśnictwie Namysłów w ramach projektu pn. Kompleksowy projekt adaptacji lasów i 
leśnictwa do zmian klimatu - mała retencja oraz przeciwdziałanie erozji wodnej na terenach 
nizinnych - kontynuacja (MRN3).”
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi nadzoru nad przygotowaniem 
dokumentacji projektowej oraz usługi nadzoru inwestorskiego nad prowadzonymi robotami 
budowlanymi realizowanymi w Nadleśnictwie Namysłów w ramach projektu pn. Kompleksowy 
projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu - mała retencja oraz przeciwdziałanie 
erozji wodnej na terenach nizinnych - kontynuacja (MRN3). Mała retencja oznacza działania 
poprawiające zdolność gromadzenia wody w małych zbiornikach naturalnych i sztucznych 
oraz jej popiętrzenie w korytach rzek, potoków, w kanałach i rowach w celu późniejszej 
alimentacji do środowiska. Celem realizacji inwestycji budowlanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będzie przede wszystkim poprawa uwilgotnienia gleb leśnych, 
zmiana niekorzystnego szybkiego odpływ wód powierzchniowych z terenów leśnych na 
odpływ spowolniony, urozmaicenia elementów ekosystemu leśnego oraz korzystny wpływ na 
różnorodność biologiczną.
Menetluse tunnus: 96a58ac6-5836-4ada-ad9b-34d00a65d825
Sisemine tunnus: SA.270.2.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71000000 Arhitektuuri-, ehitus-, inseneri- ja ehitusjärelevalveteenused
Täiendav liigitus (cpv): 71520000 Ehitusjärelevalveteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
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2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Marii skłodowskiej-Curie 14A  
Linn: Namysłów
Sihtnumber: 46-100
Riik – jaotus (NUTS): Nyski (PL523)
Riik: Poola
Lisateave: Miejscem realizacji przedmiotu zamówienia będzie obszar administracyjny 
Nadleśnictwa Namysłów.

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 4
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 4

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Korruptsioon: Art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 17 „KK”), c) o którym mowa w art. 228 230a, art. 250a KK, w art. 
46 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2023 r. poz. 2048) lub 
w art. 54 ust. 1 4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), Art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP;
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Art. 108 ust. 1 pkt 
6 PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 
ust. 1 PZP, doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania 
tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Pettus: Art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 KK, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w 
art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270 
277d KK, lub przestępstwo skarbowe, Art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP;
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
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za przestępstwo: h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 
2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew 
przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745) lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; Art. 108 ust. 1 pkt 2) 
PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP;
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub 
ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności;
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 
1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: c) o którym mowa w art. 228 230a, art. 250a KK, w art. 46 48 
ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (tekst jedn.: Dz. U. z 2023 r. poz. 2048) lub w art. 
54 ust. 1 4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych 
specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (tekst jedn.: Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296 307 KK, 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 KK, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270 277d KK, lub przestępstwo skarbowe, Art. 108 ust. 1 
pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP; Art. 108 
ust. 1 pkt 4) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, wobec którego prawomocnie orzeczono 
zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 pkt 1 3 ustawy z 
dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (tekst 
jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 507 – „Specustawa”). Na podstawie: 1) art. 7 ust. 1 pkt 1 
Specustawy Zamawiający wykluczy Wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 Specustawy, 2) art. 7 ust. 1 pkt 2 Specustawy Zamawiający wykluczy Wykonawcę, 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (tekst jedn. Dz. U. z 2023 r. 
poz. 1124 z późn. zm.) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
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/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem 
rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 
Specustawy, 3) art. 7 ust. 1 pkt 3 Specustawy Zamawiający wykluczy Wykonawcę, którego 
jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości (tekst jedn. Dz. U. z 2023 r. poz. 120 z późn. zm.) jest podmiot wymieniony w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisany 
na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
o którym mowa w art. 1 pkt 3 Specustawy. W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady 
(UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, 
str. 1 z późn. zm.). Na podstawie art. 5k ust. 1 w/w rozporządzenia Rady (UE) zakazuje się 
udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych 
zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 
10 ust. 6 lit. a) e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)
d), art. 8, art. 10 lit. b)f) i lit. h)j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)e) i lit. g)i), art. 29 i 
30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)d), lit f)h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz 
lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób 
prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub 
organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do 
osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; 
lub; c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod 
kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) 
niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku, gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. W związku z tym, iż wartość zamówienia 
nie przekracza wyrażonej w złotych równowartości kwoty dla usług 10 000 000 euro 
przesłanka wykluczenia, o której mowa w art. 108 ust. 2 PZP w niniejszym postępowaniu nie 
występuje.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Art. 108 ust. 1 
pkt 5) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na 
podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi wykonawcami 
porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej 
samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i 
konsumentów, złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału 
w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo: f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania 
pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej (tekst jedn.: Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a 
KK, Art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) 
PZP;



539212-2026 Page 5/21

Rahapesu või terrorismi rahastamine: Art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a KK, lub 
przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 KK, Art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego 
lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Art. 108 ust. 1 pkt 
1) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 
KK, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, Art. 108 ust. 1 pkt 2) PZP 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego 
lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowoakcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP;
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP Zamawiający wykluczy 
Wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 ustawy z dnia 6 
czerwca 1997 r. Kodeks karny (tekst jedn.: Dz. U. z 2024 r. poz. 17 „KK”), Art. 108 ust. 1 pkt 2) 
PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1) PZP

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Świadczenie usługi nadzoru nad przygotowaniem dokumentacji projektowej oraz 
usługi nadzoru inwestorskiego nad prowadzonymi robotami budowlanymi dla zadania pn. 
Rewitalizacja stawu wraz z systemem zasilania w wodę. Przywracanie funkcji obszarom 
mokradłowym na terenie leśnictwa Polkowskie.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi nadzoru nad przygotowaniem 
dokumentacji projektowej oraz usługi nadzoru inwestorskiego nad prowadzonymi robotami 
budowlanymi realizowanymi w Nadleśnictwie Namysłów w ramach projektu pn. Kompleksowy 
projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu - mała retencja oraz przeciwdziałanie 
erozji wodnej na terenach nizinnych - kontynuacja (MRN3). Mała retencja oznacza działania 
poprawiające zdolność gromadzenia wody w małych zbiornikach naturalnych i sztucznych 
oraz jej popiętrzenie w korytach rzek, potoków, w kanałach i rowach w celu późniejszej 
alimentacji do środowiska. Celem realizacji inwestycji budowlanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będzie przede wszystkim poprawa uwilgotnienia gleb leśnych, 
zmiana niekorzystnego szybkiego odpływ wód powierzchniowych z terenów leśnych na 
odpływ spowolniony, urozmaicenia elementów ekosystemu leśnego oraz korzystny wpływ na 
różnorodność biologiczną.
Sisemine tunnus: Część 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
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Peamine liigitus (cpv): 71000000 Arhitektuuri-, ehitus-, inseneri- ja ehitusjärelevalveteenused
Täiendav liigitus (cpv): 71520000 Ehitusjärelevalveteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Polkowskie
Riik – jaotus (NUTS): Nyski (PL523)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 03/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/06/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Keskkonna ja kliimameetmete programm (LIFE) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Zamówienie realizowane w ramach projektu: Kompleksowy projekt 
adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz przeciwdziałanie erozji 
wodnej na terenach nizinnych – kontynuacja (MRN3) współfinansowanego przez Unię 
Europejską w ramach Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 
20212027 (FEnIKS)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten w zakresie doświadczenia zostanie spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie): realizował lub realizuje 
minimum 2 usługi nadzoru w specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej nad robotami 
budowlanymi obejmującymi budowę, przebudowę, rozbudowę lub remonty budowli 
hydrotechnicznych.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje minimum 1 
osobą posiadającą uprawnienia budowlane o specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej 
upoważniające do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w specjalności inżynieryjno-
hydrotechnicznej lub odpowiadające im równoważne uprawnienia budowlane. Dopuszcza się 
również odpowiadające im uprawnienia, wydane obywatelom państw Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego oraz Konfederacji Szwajcarskiej, z zastrzeżeniem art. 12a oraz innych 
przepisów ustawy Prawo budowlane oraz ustawy o zasadach uznawania kwalifikacji 
zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: W ramach kryterium „Cena” ocena ofert zostanie dokonana przy zastosowaniu 
wzoru: C= Cn/Co x 100 pkt x 60 % gdzie: C – liczba punktów w ramach kryterium „Cena”, Cn 
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– najniższa cena spośród ofert ocenianych Co – cena oferty ocenianej Ocenie w ramach 
kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w Formularzu Oferty (załącznik 
nr 1 do SWZ). Z uwagi na postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której 
wybór prowadziłby do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z 
przepisami o podatku od towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do 
przedstawionej w niej ceny podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć 
zgodnie z tymi przepisami.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Sposób ustalenia punktów dla kryterium doświadczenie osób wyznaczonych do 
realizacji zamówienia – ilość wykonanych przez inspektora nadzoru inwestorskiego usług 
nadzoru w specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej nad robotami budowlanymi 
obejmującymi budowę, przebudowę, rozbudowę lub remonty obiektów hydrotechnicznych w 
tym co najmniej jedna realizacja dotycząca nadzoru inwestorskiego budowy, przebudowy, 
rozbudowy lub remontu zbiornika wodnego (np. retencyjnego) w okresie 10 lat 
poprzedzających termin składania ofert. Ilość wykonanych przez inspektora nadzoru 
inwestorskiego usług nadzoru w specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej / Liczba 
przyznawanych punktów: 2 usługi / 0 pkt 3 - 5 usług / 20 pkt 6 i więcej / 40 pkt
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: JOSEPHINE
URL: https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud

https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
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Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Urząd Zamówień Publicznych Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Urząd Zamówień Publicznych Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Informacje o terminach odwołania: 1. Wykonawcy, a 
także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują 
środki ochrony prawnej określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. 
Postępowanie odwoławcze uregulowane zostało w przepisach art. 506 578 PZP, a 
postępowanie skargowe w przepisach art. 579 590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie 
PZP, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa 
się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie 
wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 4 i 5 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu 
zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska 
państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa 
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członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) strony umowy o 
Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń 
elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem. Organizacja udzielająca 
dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie zamówienia: Skarb Państwa 
Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Namysłów Organizacja 
udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Urząd Zamówień 
Publicznych (Krajowa Izba Odwoławcza) Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do 
udziału: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo 
Namysłów
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Urząd Zamówień Publicznych 
Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Świadczenie usługi nadzoru nad przygotowaniem dokumentacji projektowej oraz 
usługi nadzoru inwestorskiego nad prowadzonymi robotami budowlanymi dla zadania pn. 
Przywracanie funkcji obszarom mokradłowym na terenie leśnictwa Siemysłów.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi nadzoru nad przygotowaniem 
dokumentacji projektowej oraz usługi nadzoru inwestorskiego nad prowadzonymi robotami 
budowlanymi realizowanymi w Nadleśnictwie Namysłów w ramach projektu pn. Kompleksowy 
projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu - mała retencja oraz przeciwdziałanie 
erozji wodnej na terenach nizinnych - kontynuacja (MRN3). Mała retencja oznacza działania 
poprawiające zdolność gromadzenia wody w małych zbiornikach naturalnych i sztucznych 
oraz jej popiętrzenie w korytach rzek, potoków, w kanałach i rowach w celu późniejszej 
alimentacji do środowiska. Celem realizacji inwestycji budowlanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będzie przede wszystkim poprawa uwilgotnienia gleb leśnych, 
zmiana niekorzystnego szybkiego odpływ wód powierzchniowych z terenów leśnych na 
odpływ spowolniony, urozmaicenia elementów ekosystemu leśnego oraz korzystny wpływ na 
różnorodność biologiczną.
Sisemine tunnus: Część 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71000000 Arhitektuuri-, ehitus-, inseneri- ja ehitusjärelevalveteenused
Täiendav liigitus (cpv): 71520000 Ehitusjärelevalveteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Siemysłów
Riik – jaotus (NUTS): Nyski (PL523)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 03/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/06/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Keskkonna ja kliimameetmete programm (LIFE) (2021/2027)
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ELi vahendite tunnus: Zamówienie realizowane w ramach projektu: Kompleksowy projekt 
adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz przeciwdziałanie erozji 
wodnej na terenach nizinnych – kontynuacja (MRN3) współfinansowanego przez Unię 
Europejską w ramach Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 
20212027 (FEnIKS)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten w zakresie doświadczenia zostanie spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie): realizował lub realizuje 
minimum 2 usługi nadzoru w specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej nad robotami 
budowlanymi obejmującymi budowę, przebudowę, rozbudowę lub remonty budowli 
hydrotechnicznych.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje minimum 1 
osobą posiadającą uprawnienia budowlane o specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej 
upoważniające do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w specjalności inżynieryjno-
hydrotechnicznej lub odpowiadające im równoważne uprawnienia budowlane. Dopuszcza się 
również odpowiadające im uprawnienia, wydane obywatelom państw Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego oraz Konfederacji Szwajcarskiej, z zastrzeżeniem art. 12a oraz innych 
przepisów ustawy Prawo budowlane oraz ustawy o zasadach uznawania kwalifikacji 
zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: W ramach kryterium „Cena” ocena ofert zostanie dokonana przy zastosowaniu 
wzoru: C= Cn/Co x 100 pkt x 60 % gdzie: C – liczba punktów w ramach kryterium „Cena”, Cn 
– najniższa cena spośród ofert ocenianych Co – cena oferty ocenianej Ocenie w ramach 
kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w Formularzu Oferty (załącznik 
nr 1 do SWZ). Z uwagi na postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której 
wybór prowadziłby do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z 
przepisami o podatku od towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do 
przedstawionej w niej ceny podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć 
zgodnie z tymi przepisami.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Sposób ustalenia punktów dla kryterium doświadczenie osób wyznaczonych do 
realizacji zamówienia – ilość wykonanych przez inspektora nadzoru inwestorskiego usług 
nadzoru w specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej nad robotami budowlanymi 
obejmującymi budowę, przebudowę, rozbudowę lub remonty obiektów hydrotechnicznych w 
tym co najmniej jedna realizacja dotycząca nadzoru inwestorskiego budowy, przebudowy,
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rozbudowy lub zbiornika wodnego (np. retencyjnego) w okresie 10 lat poprzedzających termin 
składania ofert. Ilość wykonanych przez inspektora nadzoru inwestorskiego usług nadzoru w 
specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej / Liczba przyznawanych punktów: 2 usługi / 0 pkt 3-
5 usług / 20 pkt 6 i więcej / 40 pkt
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: JOSEPHINE
URL: https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Urząd Zamówień Publicznych Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Urząd Zamówień Publicznych Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Informacje o terminach odwołania: 1. Wykonawcy, a 
także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują 
środki ochrony prawnej określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. 
Postępowanie odwoławcze uregulowane zostało w przepisach art. 506 578 PZP, a 

https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
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postępowanie skargowe w przepisach art. 579 590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie 
PZP, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa 
się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie 
wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 4 i 5 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu 
zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska 
państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa 
członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) strony umowy o 
Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń 
elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem. Organizacja udzielająca 
dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie zamówienia: Skarb Państwa 
Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Namysłów Organizacja 
udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Urząd Zamówień 
Publicznych (Krajowa Izba Odwoławcza) Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do 
udziału: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo 
Namysłów
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Urząd Zamówień Publicznych 
Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Świadczenie usługi nadzoru nad przygotowaniem dokumentacji projektowej oraz 
usługi nadzoru inwestorskiego nad prowadzonymi robotami budowlanymi dla zadania pn. 
Przywracanie funkcji obszarom mokradłowym na terenie leśnictwa Gola.
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Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi nadzoru nad przygotowaniem 
dokumentacji projektowej oraz usługi nadzoru inwestorskiego nad prowadzonymi robotami 
budowlanymi realizowanymi w Nadleśnictwie Namysłów w ramach projektu pn. Kompleksowy 
projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu - mała retencja oraz przeciwdziałanie 
erozji wodnej na terenach nizinnych - kontynuacja (MRN3). Mała retencja oznacza działania 
poprawiające zdolność gromadzenia wody w małych zbiornikach naturalnych i sztucznych 
oraz jej popiętrzenie w korytach rzek, potoków, w kanałach i rowach w celu późniejszej 
alimentacji do środowiska. Celem realizacji inwestycji budowlanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będzie przede wszystkim poprawa uwilgotnienia gleb leśnych, 
zmiana niekorzystnego szybkiego odpływ wód powierzchniowych z terenów leśnych na 
odpływ spowolniony, urozmaicenia elementów ekosystemu leśnego oraz korzystny wpływ na 
różnorodność biologiczną.
Sisemine tunnus: Część 3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71000000 Arhitektuuri-, ehitus-, inseneri- ja ehitusjärelevalveteenused
Täiendav liigitus (cpv): 71520000 Ehitusjärelevalveteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Gola
Riik – jaotus (NUTS): Nyski (PL523)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 03/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/06/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Keskkonna ja kliimameetmete programm (LIFE) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Zamówienie realizowane w ramach projektu: Kompleksowy projekt 
adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz przeciwdziałanie erozji 
wodnej na terenach nizinnych – kontynuacja (MRN3) współfinansowanego przez Unię 
Europejską w ramach Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 
20212027 (FEnIKS)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten w zakresie doświadczenia zostanie spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie): realizował lub realizuje 
minimum 2 usługi nadzoru w specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej nad robotami 
budowlanymi obejmującymi budowę, przebudowę, rozbudowę lub remonty budowli 
hydrotechnicznych.
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Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje minimum 1 
osobą posiadającą uprawnienia budowlane o specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej 
upoważniające do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w specjalności inżynieryjno-
hydrotechnicznej lub odpowiadające im równoważne uprawnienia budowlane. Dopuszcza się 
również odpowiadające im uprawnienia, wydane obywatelom państw Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego oraz Konfederacji Szwajcarskiej, z zastrzeżeniem art. 12a oraz innych 
przepisów ustawy Prawo budowlane oraz ustawy o zasadach uznawania kwalifikacji 
zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: W ramach kryterium „Cena” ocena ofert zostanie dokonana przy zastosowaniu 
wzoru: C= Cn/Co x 100 pkt x 60 % gdzie: C – liczba punktów w ramach kryterium „Cena”, Cn 
– najniższa cena spośród ofert ocenianych Co – cena oferty ocenianej Ocenie w ramach 
kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w Formularzu Oferty (załącznik 
nr 1 do SWZ). Z uwagi na postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której 
wybór prowadziłby do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z 
przepisami o podatku od towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do 
przedstawionej w niej ceny podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć 
zgodnie z tymi przepisami.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Sposób ustalenia punktów dla kryterium doświadczenie osób wyznaczonych do 
realizacji zamówienia – ilość wykonanych przez inspektora nadzoru inwestorskiego usług 
nadzoru w specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej nad robotami budowlanymi 
obejmującymi budowę, przebudowę, rozbudowę lub remonty obiektów hydrotechnicznych w 
tym co najmniej jedna realizacja dotycząca nadzoru inwestorskiego budowy, przebudowy, 
rozbudowy lub remontu zbiornika wodnego (np. retencyjnego) w okresie 10 lat 
poprzedzających termin składania ofert. Ilość wykonanych przez inspektora nadzoru 
inwestorskiego usług nadzoru w specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej / Liczba 
przyznawanych punktów: 2 usługi / 0 pkt 3 - 5 usług / 20 pkt 6 i więcej / 40 pkt
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: JOSEPHINE
URL: https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel

https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Urząd Zamówień Publicznych Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Urząd Zamówień Publicznych Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Informacje o terminach odwołania: 1. Wykonawcy, a 
także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują 
środki ochrony prawnej określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. 
Postępowanie odwoławcze uregulowane zostało w przepisach art. 506 578 PZP, a 
postępowanie skargowe w przepisach art. 579 590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie 
PZP, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa 
się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie 
wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
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postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 4 i 5 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu 
zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska 
państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa 
członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) strony umowy o 
Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń 
elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem. Organizacja udzielająca 
dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie zamówienia: Skarb Państwa 
Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Namysłów Organizacja 
udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Urząd Zamówień 
Publicznych (Krajowa Izba Odwoławcza) Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do 
udziału: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo 
Namysłów
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Urząd Zamówień Publicznych 
Krajowa Izba Odwoławcza

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Świadczenie usługi nadzoru nad przygotowaniem dokumentacji projektowej oraz 
usługi nadzoru inwestorskiego nad prowadzonymi robotami budowlanymi dla zadania pn. 
Odcinkowa renaturyzacja dopływu z Małej Kolonii do Szerzyny. Przywracanie funkcji 
obszarom mokradłowym na terenie leśnictwa Starościn.
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usługi nadzoru nad przygotowaniem 
dokumentacji projektowej oraz usługi nadzoru inwestorskiego nad prowadzonymi robotami 
budowlanymi realizowanymi w Nadleśnictwie Namysłów w ramach projektu pn. Kompleksowy 
projekt adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu - mała retencja oraz przeciwdziałanie 
erozji wodnej na terenach nizinnych - kontynuacja (MRN3). Mała retencja oznacza działania 
poprawiające zdolność gromadzenia wody w małych zbiornikach naturalnych i sztucznych 
oraz jej popiętrzenie w korytach rzek, potoków, w kanałach i rowach w celu późniejszej 
alimentacji do środowiska. Celem realizacji inwestycji budowlanych na podstawie 
dokumentacji projektowej będzie przede wszystkim poprawa uwilgotnienia gleb leśnych, 
zmiana niekorzystnego szybkiego odpływ wód powierzchniowych z terenów leśnych na 
odpływ spowolniony, urozmaicenia elementów ekosystemu leśnego oraz korzystny wpływ na 
różnorodność biologiczną.
Sisemine tunnus: Część 4

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71000000 Arhitektuuri-, ehitus-, inseneri- ja ehitusjärelevalveteenused
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Täiendav liigitus (cpv): 71520000 Ehitusjärelevalveteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Starościn
Riik – jaotus (NUTS): Nyski (PL523)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 03/09/2026
Kestuse lõppkuupäev: 30/06/2028

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Keskkonna ja kliimameetmete programm (LIFE) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Zamówienie realizowane w ramach projektu: Kompleksowy projekt 
adaptacji lasów i leśnictwa do zmian klimatu – mała retencja oraz przeciwdziałanie erozji 
wodnej na terenach nizinnych – kontynuacja (MRN3) współfinansowanego przez Unię 
Europejską w ramach Programu Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, Środowisko 
20212027 (FEnIKS)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten w zakresie doświadczenia zostanie spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert (a 
jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie): realizował lub realizuje 
minimum 2 usługi nadzoru w specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej nad robotami 
budowlanymi obejmującymi budowę, przebudowę, rozbudowę lub remonty budowli 
hydrotechnicznych.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Warunek ten w zakresie osób skierowanych przez Wykonawcę do 
realizacji zamówienia zostanie spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje minimum 1 
osobą posiadającą uprawnienia budowlane o specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej 
upoważniające do pełnienia samodzielnych funkcji technicznych w specjalności inżynieryjno-
hydrotechnicznej lub odpowiadające im równoważne uprawnienia budowlane. Dopuszcza się 
również odpowiadające im uprawnienia, wydane obywatelom państw Europejskiego Obszaru 
Gospodarczego oraz Konfederacji Szwajcarskiej, z zastrzeżeniem art. 12a oraz innych 
przepisów ustawy Prawo budowlane oraz ustawy o zasadach uznawania kwalifikacji 
zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: W ramach kryterium „Cena” ocena ofert zostanie dokonana przy zastosowaniu 
wzoru: C= Cn/Co x 100 pkt x 60 % gdzie: C – liczba punktów w ramach kryterium „Cena”, Cn 
– najniższa cena spośród ofert ocenianych Co – cena oferty ocenianej Ocenie w ramach 
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kryterium „Cena” podlegać będzie cena łączna brutto podana w Formularzu Oferty (załącznik 
nr 1 do SWZ). Z uwagi na postanowienia art. 225 ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której 
wybór prowadziłby do powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z 
przepisami o podatku od towarów i usług, Zamawiający w celu oceny takiej oferty dolicza do 
przedstawionej w niej ceny podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek rozliczyć 
zgodnie z tymi przepisami.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Sposób ustalenia punktów dla kryterium doświadczenie osób wyznaczonych do 
realizacji zamówienia – ilość wykonanych przez inspektora nadzoru inwestorskiego usług 
nadzoru w specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej nad robotami budowlanymi 
obejmującymi budowę, przebudowę, rozbudowę lub remonty obiektów hydrotechnicznych w 
tym co najmniej jedna realizacja dotycząca nadzoru inwestorskiego budowy, przebudowy, 
rozbudowy lub remontu zbiornika wodnego (np. retencyjnego) w okresie 10 lat 
poprzedzających termin składania ofert. Ilość wykonanych przez inspektora nadzoru 
inwestorskiego usług nadzoru w specjalności inżynieryjno-hydrotechnicznej / Liczba 
przyznawanych punktów: 2 usługi / 0 pkt 3 - 5 usług / 20 pkt 6 i więcej / 40 pkt
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: JOSEPHINE
URL: https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah

https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
https://josephine.proebiz.com/pl/tender/78709/summary
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Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Urząd Zamówień Publicznych Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Urząd Zamówień Publicznych Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Informacje o terminach odwołania: 1. Wykonawcy, a 
także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują 
środki ochrony prawnej określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. 
Postępowanie odwoławcze uregulowane zostało w przepisach art. 506 578 PZP, a 
postępowanie skargowe w przepisach art. 579 590 PZP. 2. Odwołanie przysługuje na: 1) 
niezgodną z przepisami PZP czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie 
PZP, mimo że Zamawiający był do tego obowiązany. 3. Odwołanie wnosi się do Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w 
formie elektronicznej albo w postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa 
się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego 
wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem 
terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 4. Odwołanie 
wnosi się w terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 6. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone w pkt 4 i 5 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis 
przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w 
rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 2012 r. Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu 
zajmującego się doręczaniem korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska 
państwa członkowskiego Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa 
członkowskiego Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) strony umowy o 
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Europejskim Obszarze Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń 
elektronicznych, o którym mowa w art. 2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o 
doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne z jej wniesieniem. Organizacja udzielająca 
dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie zamówienia: Skarb Państwa 
Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Namysłów Organizacja 
udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Urząd Zamówień 
Publicznych (Krajowa Izba Odwoławcza) Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do 
udziału: Skarb Państwa Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo 
Namysłów
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Urząd Zamówień Publicznych 
Krajowa Izba Odwoławcza

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Państwowe Gospodarstwo Leśne Lasy Państwowe Nadleśnictwo Namysłów
Registreerimisnumber: 7520003480
Osakond: Nadleśnictwo Namysłów
Postiaadress: ul. Marii Skłodowskiej-Curie 14A
Linn: Namysłów
Sihtnumber: 46-100
Riik – jaotus (NUTS): Opolski (PL524)
Riik: Poola
E-posti aadress: namyslow@katowice.lasy.gov.pl
Telefon: 77 4190505
Internetiaadress: https://namyslow.katowice.lasy.gov.pl/
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://josephine.proebiz.com/pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Urząd Zamówień Publicznych Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 5262239325
Osakond: Krajowa Izba Odwoławcza
Postiaadress: ul. Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: 22 4587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL

mailto:namyslow@katowice.lasy.gov.pl
https://namyslow.katowice.lasy.gov.pl/
https://josephine.proebiz.com/pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Linn: Luxemburg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu/
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 37103ca3-7a85-415e-bb07-9ff193e05da1  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 31/07/2026 14:25:02 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 539212-2026
ELT S väljaande number: 148/2026
Avaldamise kuupäev: 04/08/2026

mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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